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Bullerjan B² flex BOX 
 
Anleitung zur Montage der Tür für die Holzbox 
Instruction for the mounting of the door for wood storage box 
Instructions pour le montage de la porte de la boîte en bois 
 
 

 
 
 
 
Zubehör – Equipment - Équipement 
 
2 x Unterlegscheibe 
1 x Schraubenmutter 
1 x Schraube mit Magnetkopf 
 
2 x Washer 
1 x Screw Nut 
1 x Screw with magnetic head 
 
2 x Rondelle 
1 x Vis écrou 
1 x Vis avec tête magnétique 

 
 

 
 
 
 

 

Stahltür 
Steel door 

Porte en acier 
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1.1 

 
 
1.2 

 

 
 
    Drehen Sie bitte zuerst die  
    Schraubenmuter vollständig auf die  
    Schraube mit Magnetkopf auf. 
 
    Please turn the nut completely   
    onto the screw with magnetic 
    head. 
 
    S'il vous plaît tourner l'écrou  
    complètement sur la vis à tête  
    magnétique. 
 
 
 

Aufnahme für Schraube mit Magnetkopf /  
Türanschlag 
 
Reception for screw with magnetic 
head / door stop 
 
Ouverture pour vis à tête magnétique / 
butée de porte 
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2. 

 
 
 
 
 
 
2.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bitte drehen Sie nun die Magnetschraube 
am oberen rechten Rand der Holzbox in 
das dafür vorgesehene Gewinde in der Box 
soweit ein, dass sie ca. 5 mm tiefer in der 
Box steht, als die Vorderkante der 
Holzbox. 
 
Please turn now the magnetic screw at the 
top right edge of the wooden box into the 
designated thread in the box that it is about 
5 mm deeper in the box, as the leading 
edge of the wooden box. 
 
S'il vous plaît maintenant tourner la vis 
magnétique sur le bord supérieur droit de 
la boîte en bois dans le fil désigné dans la 
boîte dans la mesure qu'il est d'environ 5 
mm de profondeur dans la zone, comme le 
bord d'attaque de la boîte en bois. 
 
 
 
 
Fixieren Sie bitte die Position der Schraube 
mit Magnetkopf, indem Sie die 
Schraubenmutter – siehe Bild – festziehen.  
 
Please fix the position of the screw with the 
magnetic head by tighten the nut - see 
picture-. 
 
S'il vous plaît fixer la position de la vis avec 
la tête magnétique par serrer l'écrou - voir 

photo -. 
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4. 

 
 
5. 

 
 
5.1 

 

 
 
 

 

Schieben Sie nun die beiden Unterleg-
scheiben über den unteren Stift an der 
linken Seite der Tür.  
 
Slide both washers over the lower pin on 
the left side of the door.  
 
Faites glisser les deux rondelles sur l'axe 
inférieur sur le côté gauche de la porte.  
 
 
 
 
 
Schieben Sie bitte zuerst den oberen linken 
Stift der Tür in das dafür vorgesehene Loch 
(oben links in der Holzbox) ein. 
 
Slide the upper-left pin of the door in the 
appropriate hole (on the top of the left side 
of the wooden box). 
 
Faites glisser la broche en haut à gauche de 
la porte dans le trou approprié (en haut à 
gauche de la boîte en bois). 
 
 
 
 
Lassen Sie den unteren Stift in die dafür 
vorgesehene Öffnung (unten links in der 
Holzbox) ein. Sie hören deutlich ein 
Geräusch, wenn die Tür in ihre endgültige 
Position rutscht. 
 
Retire the lower pin into the opening 
provided (on the bottom of the left side in 
the wooden box). You clearly hear a sound 
when the door slips into its final position. 
 
Retirer la boche à une borne inférieure dans 
l'ouverture prévue (en bas à gauche dans la 
boîte en bois). Vous entendez clairement un 
son lorsque la porte glisse dans sa position 
finale. 
 


